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Értesítés.
Értesítjük tagjainkat, hogy az egyes

abból indul ki, hogy őket tanúsított elö- 
vigyázaluk és éberségük folytán nem 
érheti semmi és rendesen a foglalkozá-

kettőt nem ért volna kisebb-nagyobb 
baleset, s nem múlt el év, hogy egy 
vagy két tagunk ne veszítette volna

csoportok után járó tagdíjakat további 
értesítésig a következőkben állapítottuk 
meg:
az A) csoportba tartozó tagok

havonta ........ ö — K
li) csoportba 
havonta ........

tartozó tagok
3-80 K

C) csoportba 
havonta ........

tartozó tagok
3 — K

I>) csoportba 
havonta ........

tartozó tagok
2-40 K

fizetnek.
Az igazgatóság.

A balesetbiztosítás.
Nagy nembánomságnak, hogy ne 

mondjuk könnyelműségnek mondható, 
ha oly foglalkozású emberek, kik munka­
körüknél fogva a véletlen esélyeknek 
jobban ki vannak léve, mint mások, 
nem biztosítják magukat baleset ellen.

Az embereknek legnagyobb része

suknál eltöltött hosszú időre hivatkoznak 
melyet már szerencsésen átéltek. Okos­
kodásuk azonban nem helytálló, mert 
nem azt kell tekinteniük, hogy épen ők 
azok a szerencsések, a kiket nem ért 
még baleset, hanem hogy munkakörük­
ből már hány szerencséllenült el és ez 
milyen százaléka azoknak, a kik egy és 
ugyanazon munkakörben működnek. Ha 
ezt tekintetbe veszik, akkor azonnal tuda­
tára ébrednek annak, hogy a balesetek 
igenis jelentékeny százalékát képezik 
azoknak, a kiknek egészségük, vagy 
életük foglalkozásuknál fogva nagyobb 
koczkázatnak van kitéve, mint más halan­
dónak.

Ennek legjobb bizonysága az a bal­
eseti statisztika, mely havonként lapunk 
hasábjain megjelenik. Egyesületünk sok 
évi működése alatt mindeddig alig múlt 
el hónap, hogy tagjaink közül egyet-

életél baleset folytán. Ha már most tekin­
tetbe vesszük azt, hogy épen a kézi 
munkával, vagy a gépeknél és a gépeken 
foglalkozók és a vasúti alkalmazottak 
azok, a kik a legfokozottabb mértékben 
ki vannak téve annak, hogy a saját 
hibájukon kívül munkaképtelenekké vál­
hatnak, vagy életüket veszíthetik és ha 
azt is számba vesszük, hogy ily foglal­
kozású emberek anyagi viszonyai ritkán 
olyanok, hogy családjaiknak legszeré­
nyebb megélhetése is a családfentartó 
nélkül lehetséges, akkor bizony vétkes 
könnyelműségnek mondható, hogy ezek 
az emberek családjaiknak jövőjére sem­
mit sem gondolnak.

Az igaz, hogy a munkásembernek a 
mai rossz kereseti viszonyok között már 
maga a megélhetés is nagy gondot okoz; 
de ha azt vesszük, hogy a biztosítás a 
jövendőről való gondoskodás, tehát a

A szavatossági biztosítás.
(Befejező közlemény.)

A kártérítési kötelesség által származó 
károk megtérítésével a szavatossági biztosítás 
foglalkozik. Mint egyike a legújabb biztosítási 
ágaknak, — melylyel a biztosítási törvény sem 
foglalkozik még, — a felek szerződési szabadsá­
gának a legtágabb tért engedi. A szerződő 
felek szabad egyezkedése határozván meg, 
melyek azok a károk, a mikért a biztositó a 
szavatossági kötelezettség beállta esetén kár­
térítést nyújt, e tekintetben a kötvényfeltételek 
képezik az egyedüli jogforrást. A szavatossági 
biztosítás köre rendszerint csak általánosság­
ban van itt meghatározva és pedig olyképen, 
hogy a biztositó biztosit a törvényes szavatos­
ság következményei ellen, azaz arra kötelezi 
magát, hogy a meghatározott összegek erejéig 
megtéríti azon kártalanításokat, melyeket a 
biztosított fél az ajánlatban bevallott minőségében 
személyeknek megölése, testi sérülése vagy 
egészségének fogyatkozása miatt űzetni köte­
les. A szavatossági biztosítás kiterjed továbbá 
azon igények elleni biztosításra is, a melyek 
törvényes határozatok alapján a biztosított 
ellen abban az esetben támaszthatók, ha saját 
vétkessége, vagy oly személyek vétkessége 
folytán, kikért szavatolni köteles, harmadik 
személyek tulajdona sérül meg.

A szavatossági biztosítás tehát megtérítést nyújt 
azokért a károkért, melyek harmadik személyeknek 
úgy testi épségében, mint tulajdonában okoztat- 
nak, a mennyiben ezen károkért a biztosított töi-

vényes határozatok alapján kártérítésre köteles és 
pedig megtérítést nyújt még azon esetben is, ha 
oly személyek mulasztása vagy vétkes cselekménye 
okozza a kárt, a kikért a biztosító felelősséggel 
tartozik.

A szavatossági biztosítás gyakorlati jelen­
tősége első sorban szembeötlő a ház- és 
telekbirtokosoknál, kiknek szavatosságát a 
fennálló törvények és rendeletek igen tág 
körűvé teszik, megállapítván a ház- és 
telekbirtokosok szavatosságát mindazon ká­
rokért, a melyek a birtokuk határain bein. 
okoztalnak maguknak a birtokosoknak, vagy 
oly személyeknek cselekménye, illetve mulasz­
tása által, kikért a birtokos szavatolni köteles.

Több rendbeli törvény és rendelet Írja elő 
azon számos kötelezettséget, melylyel a ház­
birtokos a háznak építkezés tekintetében való 
jókarban tartása, a lépcsők megvilágítása, a 
járdák megfelelő gondozása, a ház javításakor 
alkalmas figyelmeztető táblák alkalmazása és 
még számos egyéb, a lakók és a közönség 
teljes biztonságát czélzó intézkedések tekinte­
tében tartozik.

Természetes, hogy a házbirtokos legtöbb 
esetben nincs azon helyzetben, hogy mindezen 
számos rendszabály kellő foganatosítását ellen­
őrizze, de sokszor a legjobb akarat mellett 
sem tudja ellenőrizni és igy állandóan ki van 
téve annak, hogy egyik vagy másik baleset 
bekövetkezése folytán kártérítésre köteleztetik. 
A lépcső gyenge világítása miatt elesik valaki 
és sérülést szenved, vagy nyitva felejtett 
pinczeajtón lebukik, meglazult tetőrészek vagy

hiányosan épített párkányzat lezuhanása által 
súlyos sérülés, esetleg haláleset történik, vagy 
a síkos járdán való elesés által történik bal­
eset, de elsorolni nem lehet azon kiszámítha­
tatlan, előre nem látható eseteket, melyeknek 
lépten-nyomon ki vagyunk téve; a napilapok­
ban közölt számos ily természetű baleset csak 
részben nyújt e tekintetben tájékozást, de tel­
jes valóságában nem tárja szemünk elé ezen 
balesetek egész hosszú sorozatát és az ezek­
ből folyó hosszadalmas kártérítési pereket.

A mint láttuk, vannak oly cselekmények 
és mulasztások, melyek miatt a kötelezett sze­
mély kártérítéssel tartozik a nélkül, hogy a 
saját részéről bármi tekintetben vétkesség fo­
rogna fenn, de a felelősségnek meg kell lenni 
a törvényes gyakorlat alapján oly károkért, 
melyeket bár nem maga a kártérítésre kötele­
zett személy, hanem vele bizonyos viszonyban 
— jogi kapcsolatban — álló harmadik sze­
mély okoz. (L. Reiner, Magyar magánjog III. k 
822. 1.) A magánjogi felelősség terén ugyanis 
az alkalmazott ténye úgy tekintetik, mintha az 
alkalmazást adónak ténye lenne, mert az al­
kalmazott, a munkás, úgy jelentkezik, mint a 
gazda, a munkaadó, a vállalkozó által moz­
gásba hozott eszköz. (L. u. o. 829. 1.)

A gazda, a munkaadó felelős tehát azon 
személyekért, kik által ő gazdai vagy főnöki 
hatalmát gyakorolja. Ezen személyek által har­
madik személyek tulajdonában vagy testi ép­
ségében okozott kár ő általa térítendő meg. 
A házbirtokos ennélfogva felelős a ház fel­
ügyeletével és gondozásával megbízott minden
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megélhetés későbbi lehetősége, melynek 
időpontja nem határozható meg, akkor 
ez is a mindennapi szükségletek fedezé­
séhez tartozik.

A biztosítás fejlettsége ma már olyan, 
hogy a fizetendő dijak csekélységüknél 
fogva a legszegényebb háztartásban is 
nélkülözhetők azért a nagy czélért, melyet 
szolgálnak és azért a felelősségért, mely- 
ivei mindenki családjának tartozik.

Ezeket előrebocsájtva felkérjük tag­
társainkat, hogy ismeretségük körét egye­
sületünk tevékenységével megismertessék, 
mert csak igy tesznek szolgálatot annak 
a nagy czélnak, melyet mindnyájan ma­
gunk elé tűztünk. Ha magunk nem dol­
gozunk azon, hogy erkölcsi és anyagi viszo­
nyainkban javulás álljon be, ha magunk 
nem állunk azoknak a humánus eszmék­
nek szolgálatába, melyek mindnyájunk 
meggyőződését képezik, akkor azoknak a 
munkálkodása, a kiket egy jobb jövő 
vezet és érte sikra szállnak, czéltalanná 
válik.

Nekünk mindnyájunknak arra kell 
törekednünk, hogy társadalmi utón mind­
azon jóléti intézményeket megvalósitsuk, 
s működésbe hozzuk, melyek arra valók, 
hogy a munkájuk után élő embereknek 
elsőrendű szükségleteiket biztosítsák. Ezt 
azonban csak úgy lehet elérni, ha a kevés 
anyagi erővel rendelkező emberek egy­
mással szövetkezve, egymásnak kölcsö­
nösen segítenek. Mennél többen társulnak 
mennél nagyobb kitartással küzdenek, 
annál többet fognak azokkal az egyen­
ként csekély erőkkel létrehozni, mert

személy vétkessége vagy mulasztása által be­
következett károkért.

Ha a házfelügyelő' vagy ennek helyettese, 
vagy bárki, ki a háztulajdonos szolgálatában 
a ház kezelésével vagy gondozásával van meg­
bízva, elmulasztja a járdát síkos időben ho­
mokkal kellően behinteni, egy pinezenyilásra 
korlátot alkalmazni, a párkányzatok kellő erős­
ségét, tartósságát ellenőrizni stb. stb., úgy az 
ezekből eredő balesetekért nem a közvetlenül 
mulasztó fél, hanem maga a tulajdonos tarto­
zik a károsult harmadik személyivel szemben 
magánjogi felelősséggel.

A szavatossági biztosítás megtérítést nyújt 
azokért a károkért, melyeket a háztulajdonos a 
fentebb elősorolt esetek szerint az által szenved, 
hogy harmadik személyek testi épségének vagy egész­
ségének megsértése vagy tulajdonának megrongá­
lása miatt kártérítésre kötéleztetik.

Mint a bevezető fejtegetésben láttuk, kár­
térítési kötelezettség hárul a tulajdonosra 
abban az esetben is, mikor a tulajdonában 
lévő állatok okoznak harmadik személyeknek ká­
rokat. Itt is áll az az eset, hogy a tulajdonos 
nem személyesen gondozza az állatokat, ám­
bár baleset személyes gondozás és felügyelet 
mellett is bekövetkezhetik — de még inkább 
gyakori az állatok által okozott károsítás, ha azok 
gondozását cselédek végzik. Megtörténik számta­
lanszor, hogy a ló, vagy kutya vagy a legelő jó­
szágidegen birtokra kerül és ott a tulajdonosnak 
érzékeny károkat okoz, mikért természetesen 
a kárt okozó állat tulajdonosa felelős. Az 1824.

j valódi hatalmat csak az erőknek csopor- 
I tositása képvisel.

Ne várjunk mi senkinek segítségére, 
hanem bizzunk rendületlenül a magunk 
erejében. Azok a szép eredmények, me­
lyek legjobb tanúi a mi munkálkodásunk­
nak, ma már biztatóan kecsegtetnek azzal, 
hogy törekvéseink nem voltak meddők.

E tekintetben sokat tanulhatunk a 
külföldi munkásoktól. Azok közt alig van 
egy is, a ki ne tartoznék valamely egye­
sülethez, vagy többhöz is, mely egyesü­
letek csakis azzal foglalkoznak, hogy a 
mai társadalom hibáit enyhítsék és a 
szegény emberek gazdasági czéljait szem 
előtt tartva, anyagi helyzetükön czélszerü 
intézkedések utján javítsanak.

EGYESÜLETI ÜGYEK.

Az egyesület tagjait megillető 
kedvezmények:

1. Az egyesület minden tagja neje halála esetén 
MO kor, segélyben részesül.

2. A tag halála esetén annak kedvezménye­
zettje,

ha a tag az A) csoportba tartozott 2000 kor.
* * » a fi) > , 12011 ,
> * * > C) , , 1000 ,
<■••>!)) , > ooo ,

baleset folytán beállott halál esetén,
ha a tag az A) csoportba tartozott 3000 kor.

» 1 » a Jt) » , íoiki ,
■ * » ‘ C) • , 15oo ,
* • » » I>) , , loon ,

végkielégítésben részesül.
3. Teljes munkaképtelenség esetén 15 évi tag­

ság után a tag
ha az A) csoportba tartozott 2000 kor.

■ » R) > > 7500" .

évi. XII. tcz. 112. §-a szerint az állatok által 
okozott mezei károkért a kártévő állat gazdája 
feltétlenül felelős és az ezen felelősségből eredő 
kai okai a szavatossagi biztosítás szintén magában 
foglalja.

A szavatossági biztosítás ezeken felül ki­
terjedhet még azon kártérítési kötelességekre 
is, melyek a magánembert és családfőt ebbeli 
minőségében terhelik a feleség és gyermekek 
tetteiért, ugyszinte a házi cselédek cselekmé­
nyeiért és mulasztásaiért; biztosítható végül 
azon kérteritési kötelesség is, mely valamely 
sportág, pl. kerékpározás, lövészet, vadászat 
stb. üzése által bekövetkezhető károsítás foly­
tán a kerékpározót, lövészt vagy vadászt 
terhelik.

Mindezekből konstatálhatjuk, hogy a sza­
vatossági biztosítás — bár a nagyközönség 
körében még csak most kezd tért szerezni — 
gazdasági czéljánál és tartalmánál fogva ép 
oly fontos szerepet van hivatva betölteni mint 
akár a tűz-, élet- vagy balesetbiztosítás, mert 
midőn gazdasági érdekeink, munkánk gyümöl­
cséről vagyonúnkról van szó, ennek megvé- 
delmezésében nem lehet figyelmen kívül hagyni 
azokat a veszélyeket, melyek számos oldalról 
a kártérítési felelősség folytán fenyegetnek 
bennünket.

Dr. Hajós Jenő.

ha a C) csoportba tartozott 1000 kor.
» » D) > "S5g~ ,

végkielégítésre jogosult.
4. Minden tag 8 hónapnál tovább terjedő beteg, 

ség esetén 40—(»0 korona betegsegélyre és bal- 
esetböl kifolyó sérülés esetén, a sérülés nagysága 
szerint, ÜUO koronáig terjedő baleset segélyre jo­
gosult.

5 Húsz évi tagság után a tagok 300-tól—500 
koronáig terjedő előleget kapnak.

6. A tagok úgy peres mint perenkivüli ügyeik­
ben az egyesület ügyésze által a készkiadások 
megtérítése ellenében képviseltetnek.

7. Az egyesület közlönye minden tagnak dij 
talanul jár.

8. A tagok alapszabályszerü biztosíték mellett 
a „Kitartás Takarék- és Hitelszövetkezet‘-töl 
kölcsönt vehetnek igénybe.

Minden baleset, annak megtörténte után azonnal,
de legkésőbb 48 óra alatt az egyesület vezetösé-
généi okvetlen bejelentendő.

Segélyezések kimutatása.
Halálozási segélyek :

Lapunk 8. sz. kimutatott segélyösszeg
K 236,700.-

Újabb segélyek:
198. Márkus József ........................

3643. Soltész József ........................
.. 2000 K 
.. 2000 >

Balesetsegélyek
Lapunk 8. sz. kimutatott segélyösszeg

K 54,149-93

Újabb segélyek:
183. Szoják József............................
951. Papp Lajosné ........................

2346. Fodor Mihály............................

60 K 
42 . 
20 .

A kolera tünetei és az ellene 
való védekezés.

Törvényes intézkedések a koleráról.
Az 1892-iki európai kolerajárvány után 

két nemzetközi egyezmény jött létre az 
egyes országok között a kolera elleni vé­
dekezésre nézve. Az egyik a velenczei, a 
mely főleg a hajók és vízi eszközökre 
vonatkozik, és az 1894: III. t.-czikkel 
lépett életbe Magyarországon, a másik 
pedig az 1893-iki drezdai április 15-iki 
egyezmény, a mely az országok egymás­
közti forgalmában és a belterületeken 
való védekezést szabályozza és az 1894: 
IX. t.-czikkbe foglaltatott.

Azonkívül kiadatott 1892-ben egy 
78.771. számú miniszteri rendelet is, a 
mely a kolera felismeréséről, az ellene 
való védekezésről és a fertőtlenítésről 
rendelkezik.

Ez utóbbi rendelet érdekli leginkább 
a közönséget és épp ezért közöljük be­
lőle azt a részt, a melyben a betegség 
tünetei és az ellene való védekezés van 
ismertetve.

E két fejezet igy szól:

Az ázsiai kolera kóros tüneményei.

A betegség előjelei a következők:
Etvágyhiány, rossz szájíz, undor az 

étkektől, hasmenéssel váltakozó székre­
kedés, főleg gyomornyomás, böfögés, han­
gos haskorgás, melyekhez nyugtalanság, 
álmatlanság, mellszorongás és nagy le­
vertség érzete járul.
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Ezen állapot egy órától több napig 
tarthat.

A beteg erőltetve jár fenn, foglalko­
zásában szokatlanul hamar belefárad. 
Gyakrabban ezen elősorolt kórjelek közül 
csupán a hasmenés (diarrhoea cholerica) 
észleltetik, mely után a kór teljesen ki­
fejlődik. Némely esetben a heves tüne­
mények előjel nélkül, rögtön is fellépnek.

Az előjelek súlyosbodván, következő 
jellegző kórtünetek mutatkoznak:

1. A hasmenés, mely hangos korgás 
kíséretében gyakran és hirtelen ismétlő­
dik; eleintén halványsárga, azután rizs­
főzethez hasonló nyákos és fehéres cza- 
falokat tartalmazó savó ürittetik ki fáj­
dalom nélkül, néha a beteg látszólagos 
könnyebbülésével;

2. a hányás, mi által a beteg elein­
tén ételmaradékot, később szintén rizs- 
főzethez hasonló nyákos savót űrit ki;

3. égető szomjúság;
4. kínos, dermesztő görcsök, melyek 

eleinte csupán a lábikrákban, később a 
test egyéb izmaiban is jelentkeznek; innét 
a csuklás;

5. a hugy-elválasztás apadása vagy 
megszűnése;

6. a környi érverés szapora, kicsiny, 
gyönge, sőt egészen eláll, igy például: az 
orsóütérben;

7. a bőr meghidegül, elpetyhed, az 
ujjakon megránczosodik és megkékül;

8. a beteg arcza sajátságosán beesik, 
a mélyen ülő szemgolyókat kékült szem­
héjak környezik; az ajkak és a nyelv 
kékes színezetűek és hidegek;

9. a beteg hangja elveszti csengését;
10. lélekzése szapora, rövid, nehéz, 

a lehelet hideg.
E kórszak 3 órától hét napig tarthat.
A hányás, hasmenés és görcsök alább 

hagyván vagy szünetelvén, a környéki 
üterekben a vér újra kering, a test hő- 
mérséke emelkedik, a bőr kéksége oszlik, 
az arcz kezdi teltségét visszanyerni, de 
legkedvezőbb jelek gyanánt meleg izzad­
ság kezd fejlődni, a beteg bélürüléke 
színes kezd lenni s a hugy elválasztása 
újra megered.

E szak tart 3—8 napig.
Veszélyes jelek gyanánt tekintendők: 

az arczvonásoknak a beteg felismerhet- 
lenségéig való megváltozása! a szemek 
mély beesése; a nyelv és a leheletnek, 
úgyszintén a végtagoknak hullahidegsége; 
a bőrnek szennyes kék színezete; a környi 
ülerek verésének megszűnése, nagy mell­
szorongás; a görcsöknek a felső végta­
gokra, sőt a törzs izmaira is kiterjedése, 
a hugyelválasztás tökéletes megszűnése.

Baljóslatú jel a mély kábultság (sopor), 
akadályozott lelekzés és a teljes hugy- 
rekedés.

ügy a kolera kitörése előtt, mint an­
nak uralkodása alatt is előfordulhatnak 
kisebb-nagyobb számban heveny-megbe­
tegedések, melyek a kolerához teljesen 
hasonlítanak, azonban attól egészen el­
térő természettel bírnak, ugyanis nem 
fertőznek s nem terjednek tova; e beteg­
ségeket cholera nostras, cholera europaea 
vagy cholera infantum sib. névvel jelölik.

Életmód és szabályok kolera idejében.
Kolerába esés ellen a következő élet­

rendi szabályok megtartása állal óvhat­
ják magukat a legsikeresebben :
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1. Szigorú mértékletességet kövesse­
nek életben, italban, munkában és élve­
zetben; kerüljék azért a gyakori és sok 
étkezést, részegeskedést, testi és szellemi 
munkában való megerőltetést, éjszakázást 
és nemi kicsapongást.

2. Az étkezésre nézve maradjon min­
denki a szokott tápszerei mellett, ha t. i. 
azok eléggé táplálók s könnyen emészt- 
hetők A vacsorát, mely bőséges ne le­
gyen, néhány órával kell a lefekvés előtt 
elkölteni. A hasmenésre hajlandók igya­
nak makk-kávét, csokoládét; ha borivók, 
jó minőségű vörös bort és kerüljék mind­
azon étkeket, melyek náluk hasmenést 
szoktak előidézni.

Italul legczélszerübb a tiszta friss viz, 
avagy a jóminőségü bor, valamint friss 
ásványvíz, (borviz, savanyuviz). Rossz bor 
vagy tökéletlenül forrott sör ártalmas.

Igen káros lehet az egészségre nézve 
továbbá az olyan viz, mely szemét, hul­
ladék, ganajlé, árnyékszékek közelében 
fakad s azoknak kiszivárgása által be- 
szennyeztethetett, és az olyan folyó viz, 
mely csatornák beszájadzásához közel 
merittetett. Gyakran a viz hűtésére hasz­
nált jég is ártalmas, ha tisztátlan hely­
ről gyűjtik.

A tisztátalan avagy gyanús vizet ho- 
mok-kavicsrétegen kell filtrálni; még jobb 
a gyanús vizet felforralni, és lehűlve 
kevés borral, pálinkával avagy czitrom- 
lével vagy kevés eczettel, esetleg 4—5 
csepp higitott sósavval.

3. Czélszerü naponként mérsékelt test­
mozgást tenni a szabadban.

4. A ruházat védje a testet az idő 
viszontagságai ellen. Kik könnyen meg­
hűlnek és hasmenésre hajlandók, visel­
jenek hasukon és lábaikon melegen tartó 
kelmét (flanelt).

5. A lakhely száraz, világos, tágas és 
j kivált jó szellőzött legyen; nedves, ho- 
I mályos és dohos szobában való lakás,

kivált ha még azokban sokan vannak 
együtt, felette ártalmas.

6. A tisztaság úgy a testre, mint a 
ruházatra, ágyneműre s lakásra nézve 
szigorúan fentartandó; ugyanazért gyak­
ran kell mosakodni, időnkint óvatosan 
fürdeni; a ruhát és ágyneműt gyakran 
kell kiszellőztetni és tisztával felváltani; 
a lakásban, a lakás körül szennyet nem 
szabad megtűrni. Ártalmas a tartózkodás 
oly helyeken, melyeknek levegője rothadó 
állati vagy növényi hulladékok bűze által 
van megfertőztetve; legveszélyesebbek, a 
többi közt a vermek, ganajdombok, ár­
nyékszékek, éji szekrények stb., ha azokba 
a kolerások bélürülékei, hányata öntettek.

7. Az egészség fentartásának feltéte­
leihez tartozik még: a kedélynyugalom, 
bátorság, jókedv; ellenben ártalmas a 
nagy félelem, aggodalom, bizalmatlanság.

8. Óvakodjanak a kolerás ürülékeivel, 
szennyes ruháival túlságosan érintkezni; 
azért a beteg ápolása közben tisztasá­
gukra lehetőleg ügyeljenek, s az ürülé­
keket, valamint a beszennyezett tárgya­
kat azonnal távolítsák el, illetőleg tisz­
títsák meg és fertőtlenítsék.

Amerikai erdőégések.
Rémes katasztrófa látogatta meg az észak­

amerikai Egyesült-Államokat, amely messze 
meghaladja azokat a méreteket, amelyhez eddig 
szokva voltunk az erdőégések történetében. 
Mert eddig is majdnem mindennaposak voltak 
a nagy amerikai erdőégésekről érkező hírek. 
Kanadában, Wiseonsinban, Minnesotában gyak­
ran állnak lángban az őszi évszakokban mért- 
földekre terjedő területei a tűlevelű erdők­
nek. Ilyenkor megakad a hajóközlekedés, mind 
feketébben tornyosulnak a fojtó füstfelhők a 
szárazföld felől, elsötétítik a napot, úgy, hogy 
a vasúti forgalom napokon át kénytelen szü­
netelni s amig a kék ég derülten mosolyog le, 
az öt tó vidékén, a Lőrincz-folyó völgyében 
le egész torkolatáig szürke fátyol borul a tájra, 
mely elzárja a szem elől a láthatárt.

Ezúttal azonban a nagy erdőtüzek még a 
rendesnél is megdöbbentőbb arányokban jelent­
keztek. Idahótól Montanáig égnek az erdők. 
Négy hét előtt Montanaban, a Yeliowstone-park 
rengetegeiben egyszerre tizenkét ponton gyűlt, 
ki az őserdő s rémes gyorsasággal harapózott 
el, úgy, hogy ma már egész Montana egy tüz- 
tenger, Idahóban a nép földönfutóvá lett, szá­
mos emberélet esett már is áldozatul, s a tűz 
következtében szenvedett kárt már eddig is 
több mint három millió dollárra becsülik. Ha 
még hozzátesszük, hogy a legújabb hírek sze­
rint a lángok Idaho határában több mint ötven 
mértföldnyi hosszú vonalban pusztítanak s 
hogy a tűz több községet, köztük Wallace-t 
és Hendersont teljesen elsöpörte a föld színé­
ről, sőt, hogy Dycke állami főerdész hatvanöt 
emberével maga is odaveszett s Libby város 
lakossága pedig csak úgy menekülhetett, hogy 
minden munkabíró polgára ásót ragadott ke­
zébe, hogy hatalmas árkot vonjon a város 
körül, úgy halvány bár, de megközelítő képet 
nyerünk a most dühöngő katasztrófáról.

Ily erdőégések nálunk egyáltalán nem for­
dulhatnak elő nagyobb arányokban, mert hisz 
a modern s a szaktudomány színvonalán álló, 
szakképzett erdészek által kezelt erdőkultu- 
rákban gondoskodás van arról, hogy a tűz, 
ha kitör is, ne harapözhassék nagyon el. Tű­
levelű erdők közé ékelt lombfa-parczellák is 
korlátokat vonnak a tűz tovaterjedése elé, 
vagy megkönnyítik annak leküzdését. Máskép 
van azonban Kanadában s az Egyesült észak­
amerikai államoknak vele határos területein. 
Itt a föld leglakatlanabb s legerdősebb terü­
letei találhatók. Mértföldeket boriinak el a leg­
sűrűbb őserdőségek s tudományos erdőgazda­
ságról alig lehet szó. Az erdőbirtokok tulaj­
donát megszerzett társaságok többnyire rabló- 
gazdálkodást űznek, s nem sokat törődnek az 
erdőállomány védelmével. Csak igy eshetik 
meg, hogy Amerika erdőiben a tűz oly mér­
tékben pusztít, hogy az ezáltal évente szen­
vedett kárt fél milliárd koronánál többre be­
csülik, maga az elpusztult terület pedig két 
akkora mint Dél-Németország, úgy, hogy az 
éven át haszontalanul füstbe menő faállomány­
nyal az Egyesült államok összes szükségletét 
egy negyedéven át lehetne fedezni.

így tett szert az Amerika erdőégések hazá­
jának szomorú nevezetességére. És rendszerint 
főleg az ősz a pusztításoknak rettegett évszaka, 
mely a zöld erdőségeket füstölgő hamuvá vál­
toztatja. Ilyenkor dühöng a szörnyű elem fel- 
tartóztathatlanul hegyen-völgyön végig, aminek 
okai egyébként könnyen megmagyarázhatók. 
Augusztus hóban ugyanis rendszerint nagy 
szárazság uralkodik, melytől kiaszik az erdő 
s a száraz avarral, lombbal és giz-gazzal borí­
tott talaj oly gyúlékony lesz, hogy csak egy
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szikrára van szükség, hogy az egész erdőt 
lángra gyulaszsza. Különösen veszedelmesek 
ebben a tekintetben az oly helyek, a hol előbb 
favágók tanyáztak. Itt a talaj még minden 
része hulladékokkal, forgácscsal, fürészporral 
is el van lepve s csak egy véletlenül eldobott 
égő gyufa, egy elrobogó lokomotív szikrája, 
egy teljesen el nem fojtott tűzrakásból felszálló 
pernye is előidézheti a katasztrófát: a láng­
nyelvek fokozódó gyorsasággal terjeszkednek szél 
irányában. Ez az úgynevezett futó tűz, mely 
kezdetben csak a fák alját támadja meg, majd 
törzseit nyaldossa s utoljára az ágkoronáig kú­
szik föl, hogy rövid időn az egész erdőt egy 
lángtengerbe borítsa, mely mindent fölemészt 
maga körül.

Az iyen erdőtüzeket már jó messziről meg 
lehet érezni. Nem ritkán az erdő fűszeres 
illatába kesernyés korom szag vegyül, mely 
mindjárt felébreszti a gyanút. A madarak 
csapatostul rebbennek föl s ijedten kóvályogva 
menekülnek. A tarka társaságban rigó, sólyom, 
galamb és vércse össze-vissza kavarog. S 
ugyanaz a nyugtalan mozgalom űzi az erdő 
négylábúit is: őzek, szarvasok, farkasok és 
rókák észvesztetten rohannak a vész színhelyé­
ről s számuk egyre szaporodik a nehezebben 
czammogók hátvédjeivel. Vak félelem ösztöne 
hajtja mindannyit, őrült iramodásbán tűnnek 
el a tekintet elől. Majd lélekszakadtan, lihegve, 
pihegő szívvel jönnek elő rejtekeikből az erdő 
kisebb vadjai: nyulak, menyétek, mókusok. 
Csönd van az erdőben, de az égés átható 
szaga egyre terjed és erősbödik és nem hagy 
fenn semmi kétséget a fenyegető elem rohamos 
közeledése felől.

A ki valaha védett helyen megvonulva, 
szemtanúja volt egy erdőégésnek, soha sem 
feledheti az eléje táruló látványt. Gomolygó 
füstfelhők ülik meg a máskor oly viruló tájat, 
melynek sűrű oszlopa mögött a nap világa 
fakón bújik el. Rejtelmes, tompa dübörgést 
vélünk hallani a távolból, a hangok pokoli 
egyvelegébe mint egy óriási zenekar bömböl 
bele a győzelmes démon diadalharsonája. Ágak 
ropognak, lángnyelvek sustorognak, puffog, pat­
tog a megrepedt fatörzs, sziszegve, fütyülve 
hajtja maga előtt a falánk elem a forró leve­
gőt s ,a lehulló ágak recscsenése mint egy 
nagy rakétadörgés hasit fülünkbe a pusztulás 
e nagyszerű szimfóniájában.

És hogyan védekeznek vájjon a körülfekvő 
falvak és városok a tűz rombolásai ellen ? 
Természetesen nem nézik ölhetett kezekkel, 
miként dühöng és dúl a fékevesztett elem, 
hanem gyorsan teszik meg az intézkedéseket, 
nem az oltásra ugyan, mert hiszen arra ily 
esetekben gondolni sem lehet, hanem a tűz 
lokalizálására. Minden cserjét, bokrot a 
közelben eltávolítanak, s a különösen tűzve­
szélyes, fahulladékokkal fürészporral borított 
területeket nedves ponyvákkal takarják le. 
Természetesen ez nagyon gyönge védekezés, a 
tűz legtöbbször átugrik ezeken a kezdetleges 
akadályokon. Pedig a lángtengerbe zárt lakók 
sorsa valóban rettenetes. Megmentésükre a 
vasútállomások mentővonatokat indítanak, a 
vasúti alkalmazottak sokszor viselkednek igazi 
hősiességgel a tűz félelmes erejével vívott 
harczban. Lángon, füstön keresztül vágnak 
utat maguknak a tűz által bezárt emberekhez, 
kiket aztán pokróczczal betakart ablaku ko­
csikban mentenék ki és szállítanak el a vesze­
delem helyéről. így robog el a vonat, kettős 
lángoszlop közt, szikra-záporban, égő hidakon, 
zsarátnokokon át, annál nagyobb azonban a 
megmentett áldozatok hálája s a bátor élet­
mentők dicsősége, mikor már sikerült a tüz- 
halálra szántakat biztonságba helyezni. De van

KITARTÁS

eset arra is, hogy minden erőfeszítés hiába­
való s nem egyszer találják a füstölgő fatönkök 
közt egy-egy kisiklott vonat romjait s a szeren­
csétlenül járt utasok vagy vonatkísérők meg- 
szenesedett csontjait.

Egy másik gyakori oka az amerikai nagy 
erdőégéseknek a tetőtüz. Ugyanis a száraz 
évszakokban nemcsak a talaj telik meg gyú­
lékony és könnyen tüzet fogható anyagokkal, 
hanem a fák koronája is. Elhalt, kiszáradt 
ágak, érett tobozok, stb. igen könnyen gyullad­
nak meg. Ha a szél egy lokomotív szikráját 
vagy egy fürészmalom parázsát viszi közelükbe, 
úgy hamar támadhat a fatetőn tűz, melyet 
aztán a szél fuvalma még jobban éleszt. Egy 
pillanat müve csak, hogy a tető lángba borul­
jon s mint egy égő fáklya gyújtsa föl maga 
körül a szomszédos fákat is. Az ilyen tűz nem 
harapódzik a fa aljáig. Az égés csak a facsucsot 
kezdi ki, de hihetetlen gyorsasággal terjed egyik 
tetőről a másikra s biztos pusztulást okoz, mert 
a kopasz koronáju, elszenesedett csúcsú fák 
nem jönnek többé magukhoz, elhalnak. S pedig 
itt a védekezés is sokkal nehezebb, mert a 
mentők nem férkőzhetnek hozzá a tűz tulaj- 
donképeni fészkéhez, nem is látják azt, mert 
az erdőt oly sürü füstgomolv tölti be, hogy 
azon keresztül nem is látszik a fa koronája. 
Ilyenkor csak arra lehet összpontosítani min­
den igyekezetei, hogy a koronák záródását 
áttörjék, a mi megfelelő széles erdősáv kivágá­
sával érhető el. Sajnos azonban, ehez a mun­
kához ritkán állanak rendelkezésre a megfelelő 
eszközök. Sokkal könnyebb ennél a futótűz 
leigázása. Ez esetben ugyanis zöld ágak csap- 
dosásával szokták a lángnyelvekben terjedő 
tüzet, vagy pedig néhány méter széles szalag­
ban az erdőtalajt megszabadítják minden sar­
jadékától. Ellentüz gerjesztésével is lehet a tűz 
korlátozására hatni, ha például az oltó sze­
mélyzetet a tűz fészkétől némi távolságban 
állítják föl s aztán az egész vonalon felgyűljük 
a talajt takaró növényzetet. Ez a módszer 
ellenszél esetében is beválik, mert a nagyobb 
tűz magához vonja a kisebb tüzet.

Mindezek a módszerek azonban csak akkor 
érnek valamit, ha az erdő kigyulása nem öltött 
nagyobb arányokat. Mert ha a tűz kilométer 
hosszú vonalon dühöng, úgy az emberi segítség 
mit sem ér. Az amerikai erdőégésekben épen 
az a végzetes, hogy az erdőégéseket rendesen 
csak későn veszik észre. Hogy a bajon segít­
senek, az állami erdőterületeken külön őr­
szolgálatot rendeztek be. Távbeszélő hálózatot 
állítottak föl, melyek felvigyázó állomásokkal 
állnak kapcsolatban. Azonkívül" 1350 lovas 
erdőkerülői állást is rendszeresítettek, a kik 
rendszeresen járják be az erdőket. Ha aztán 
oly erdőtűznek jönnek nyomára, melyet maguk 
nem bírnak eloltani, úgy hordozható távbeszélő 
utján értesítik erről a felügyelő állomást, mely 
rögtön oltási kirendeltséget küld a helyszínére.

Ez a rendszer igen jónak és praktikusnak 
bizonyult. Ámde mindenekfölött arra kellene 
mégis törekedni, hogy az amerikai nagy erdő­
ipari társaságnak jobb tüzőrsége legyen. S erre 
rá is fogják őket mielőbb kényszeríteni a mind­
egyre ismétlődő elemi csapások. Az erdők foko­
zatos irtásával egyre emelkedő faárak múlha­
tatlanul szükségessé teszik máris az erdők 
gondosabb védelmét, mert Amerika gazdasági 
élete sem engedheti meg magának azt a luxust 
többé, hogy évi faszükségletének egy negyedét 
évről-évre minden haszon nélkül füstbe menni 
lássa. A jelenlegi nagy katasztrófa is ujj muta­
tásul szolgálhat erre.

1910. szeptember 1.

Modern vallás.
Az elmúlt hónap folyamán Berlinben 

egy különös jellegű kongresszus tartotta 
üléseit. A jövő vallásának hívei, felfegy­
verezve a tudomány és a »modern« fei- 
világosodottság fegyvereivel, gyűltek össze, 
hogy kölcsönösen kicseréljék eszméiket 
és nézeteiket. Körvonalozták nagyjából 
azon alapokat, a melyeken egyedül volna 
lehetséges az emberiséget egy közös tá­
borba tömöríteni.

A szabad kereszténység s vallásos 
haladásos híveinek vallják magukat azok. 
kik arra vállalkoztak, hogy a régi és a 
mai világ közti ellentéteket kiegyenlítsék. 
Ezen kiegyenlítő munkának legalkalma­
sabb teréül a keresztény vallás kínál­
kozik, mint a mely a legkülönfélébb né­
zeteket egyesítheti magában.

Azt mondják a felvilágosodottak, a 
kereszténység az emberiség egyesítésére 
és az általános béke biztosítására a leg­
alkalmasabb eszköz. A jövő vallás hive 
csak szive szavát követi, azt fogja tenni, 
a mi szép, jó és nemes, de ezeket is csak 
az emberiség iránti szerétéiből az emberi­
ség javára.

Az uj vallás apostolai ki akarják ir­
tani az emberiség közti ellentéteket, nem 
azt nézik, a mi elválasztja őket, hanem 
azt keresik, a mi összehozza őket. A mull 
kongresszus elnöke, dr. Elliot, azt mondja, 
az lesz a legboldogabb ember, a ki a 
legjobban fogja tudni szeretni és szolgálni 
embertársait; és ebben a szelleteiben és 
szolgálatban lelke meg fogja találni a tel­
jes és tökéletes boldogságot.

Körülbelül ezek a körvonalai és főbb 
pontjai az uj szellemi mozgalomnak; 
ezek körül csoportosul az uj apostolok 
minden gondolata, minden törekvése. Ne 
gondoljuk azonban, hogy itt talán már 
uj vallásalapitásról van szó. Most még 
csak az eszmét akarják egy lépéssel 
előbbre vinni. A kongresszus meghall­
gatta apostolait és azután szétoszlott, 
anélkül, hogy valamit is határozott volna.

Most már csak az a kérdés, vájjon 
tényleg lehetséges volna-e egy olyan val­
lásmozgalomnak életet adni, a mely egy 
kongresszuson születik meg? Erre a kér­
désre már eleve, anélkül, hogy előzetes 
fejtegetésbe bocsátkoznánk, megadhatjuk 
a választ: t. i. nem. Vallásos mozgal­
makat, vagy újításokat nem gyűlések, 
összejövetelek fognak megérlelni, hanem 
a feltarlőztatlanul fejlődő, haladó élet, 
mely a maga újításaihoz olőkésziti, meg­
változtatja bizonyos formában az emberi­
ség lelkületél és felfogását. Mert tegyük 
fel azon esetet, hogy egy összejövetelen 
megállapítjuk az uj vallás kereteit, dog­
máit és minden formaságait, most már 
csak az a kérdés, ki fog annak az uj 
vallásnak életet és tartalmat adni.

Talán maguk az apostolok?
Korántsem azok. Erőt, hatalmat egy 

uj mozgalomnak csak a tömeg tud adni, 
az eszmék csak úgy győzedelmeskedtek 
és tudtak gyökeret verni, ha a milliók 
tették magukévá; azok a milliók, akik 
nem gondolkoznak, nem kutatják a köny­
vet, hanem a lehető legegyszerűbb logi­
kával, fanatikus erővel juttatják diadalra 
eszméiket.

Ezen mozgalommal foglalkozván ön­
kénytelenül is eszünkbe jut az eszpe-
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rántó nyelv! Az uj vallásos mozgalom 
ikertestvére az eszperantó nyelv mozga­
lomnak, a melynek eddigi sikertelen eről­
ködése a modern vallás éleiére is már 
előre fényt vet. Azt látjuk azonban, hogy 
mint minden téren, úgy a vallási téren 
is egy modernizáló áramlat kezd végig 
vonulni. Ezen uj áramlat hatását nem 
épen a berlini kongresszuson éreztük, 
hanem éreztük már eddig is a meglévő 
vallások életén.

Hiszen ma már vannak reform-ka- 
tholikusok, vannak haladó protestánsok, 
vannak neolog zsidók és mindezek nem 
mások mint modernisták. Nagyon téves 
és egyoldalú az a felfogás, a mely hitet­
lenséggel, vallástalansággal vádolja őket. 
Nem hitetlenek, épen olyan hívők mint 
az ortodoxok, csak a formában külön­
böznek. A mai kor tudományának és tech­
nikájának megfelelő formákat keresnek a 
vallás számára is, a technika, a termé­
szettudomány vívmányait és igazságait 
a vallásba is bele szeretnék ékelni és ez 
által a vallást közelebb hozni a tudo­
mányhoz.

A berlini kongresszusnak van még 
egy kiváló tanúsága és ez a tanúság 
egyúttal fényes czáfolal azok állításaira, 
a kik hitetlenséggel vádolják a mai kort. 
Akik ezt állítják csak figyeljék meg, mi­
lyen érdeklődés fordult a kongresszus 
felé, valóságos kis irodalom keletkezett a 
gyűlés ideje alatt. Nagyon merész és re­
lativ állítás, hogy eme vagy ama kor 
hitetlen. A hit egy olyan ősösztöne és 
lelki szükséglete az embernek, mely nél­
kül emberiség nem volt és nem is lesz, 
a mióta ember van a földön, azóta vallás 
is van. Csak a vallás megnyilatkozása 
keres uj formákat uj kereteket.

Befejezésül még rá kell mutatnunk 
arra a jelenségre, a mely azonnal kiáb­
rándítja mind azokat, a kik talán hittek 
vagy hinni hajlandók ilyen akadémikus 
természetű mozgalomban. Tudvalevő do­
log pl., hogy a jövendő vallásának egy 
igen kiváló apostola tagadja Krisztus is­
tenségét, vele szemben egyik kollegája 
pedig azt vitatja, hogy Krisztus munkája 
isteni mü.

Az ellentétek már megvannak a kez­
detben. Mi lesz akkor a fejlődésben? 
Elég, ha azt mondjuk: ha ilyenek a kivá­
lasztottak, milyenek leszünk mi a gyarlók.

A méhészetről*
Augusztus havában a méz elszedésén 

és pergetésén kívül a méhésznek más 
teendője nem volt és épen azért az elmúlt 
hónap teendőiről nem is irhattunk rész­
letesen.

De annál több körültekintést és tevé­
kenységet követel a szeptember hónap.

Ezen hónapban a rnézelésnek min­
denütt vége van. Amit ezentúl hordanak 
a méhek, az számba nem vehető, mert 
napi szükségletüket is alig elégíti ki. Egé­
szen más szempontból fontos a jelen 
hónap t. i. ez a betelelés ideje.

Maguk a méhek ösztönüknél fogva 
beleélésükhöz fognak. A mozgó (keretes) 
rendszerű kaptáraknái a betelelés alkal- 
mával a méhésznek is segédkeznie kell, 
mert szeptemberben rendszerint a hasítás 
még nagy, mely a fészek felső 4 6 keret­
sorát foglalja el, s a kifutott fiasitás után az

üres sejteket az őszi hordás megszűntével 
a méhek megteliteni már nem képesek.

Mikep teleljük be tehát a mozgó rend­
szerű kaptárakat?

Mindenek előtt a méztérből kiszedjük 
a kereteket a méhekkel együtt, a Hane- 
mann rácsot eltávolítjuk és helyébe fel­
tesszük a fedődeszkát. Az igy feltett fedő­
deszkák közé elhelyezzük az itatót, eset­
leg az etetővályut. Ennek megtörténte után 
kiszedjük a költő fészekből a kereteket 
olvképen, hogy a keretek a keretbakon 
sorrendjük szerint következzenek. Ezen 
művelet alatt igyekezzünk az anyát meg­
keresni s megvizsgálni vájjon ép-e lába, 
szárnya?

Az anyát keretével együtl, a melyen 
tartózkodik, külön tesszük, nehogy meg­
sértődjék.

A midőn a fészek összes kereteit ki­
szedtük, az alsó- és felsőkeretben a röp- 
lyuk irányában 1—1 himporos keretet 
akasztunk, utána alulról az anyát a fiasi- 
tásos kerettel és a többi fiasitásos kere­
teket, nemkülömben a félig telt mézes 
és himporos kereteket helyezzük el, a 
felső részen pedig a himporos keret után 
a nép erősségéhez képest 5—7—8—9 
dolgozó méhsejtekből álló lepecsételt mé­
zes kereteket aggatunk olyképen, hogy 
az alsó és felső keretsor egymás fölött 
lógjon.

Az alsó és felső keretsor közötti űrt, 
ha a keretek egymást nem érnék, legjobb 
egy keretlécz darabbal kitölteni, avagy 
erre a czélra szolgáló kapocscsal össze­
fűzni ; azért szükséges ez, mert a méhek 
a fogyasztást alulról kezdik meg, s a 
hideg idő beálltával pedig, ha a két keret­
sor között nagyobb hézagot találnának, 
a téli fészekbe való átkelésre nem vállal­
koznának s inkább elpusztulnak, semhogy 
a tömegtől elszakadva a hézagon való 
átmenésre vállalkozzanak. Erős családok­
nál, ha az idő kedvező, az ilyen kapcso­
laton keretek hézagát az általuk behor­
dott ragasztó enyvvel (propolissal) áthi­
dalják.

Ha a család népességét vettük irány­
adóul és 10—14—16 — 18 keretre össze- 
szoritottuk, a mézürből kiszedett lépeken 
levő népeket a kaptár alsó részébe seper­
jük, az ablakot az építményig betoljuk s 
ezzel kész a betelelés. Megjegyeztetik, 
hogy a betelelés alkalmával a kaptárak 
újból kitisztitandók, a fenmaradt mézes 
lépeket pedig részben kipergetjük, részben 
a méhek tavaszi etetésére elraktározzuk.

Az idő hidegre való fordulása esetén 
a méztérbe két ujjnyi vastagságban 
papirt leszünk, esetleg száraz sarjuvai, 
szénával kitömjük, az ablakot hasonló­
képen papírral vastagon befedjük. A röp- 
lyuk szűkítendő annyira, hogy csak egy 
méhe járhasson ki, mely nyílás a melle­
ket a betolakodó ellenségeik ellen való 
védekezésre képesíti.

Közönséges kúpos paraszt kasoknál 
ha a mézet ki akarjuk szedni, ne fojtsuk 
meg kénnel a méheket, mert e hónap­
ban még sok a fiasitás. Az egyes méh­
családoknál ugyanis az anyák életkorához 
mérten a legtöbb sejt még fedett Hasí­
tással és álczával van telve, mely még 
az őszön, a fiasitás kikelése után, mézzel 
is megtelhetik.

Különben a kúpos paraszt kasokkal 
méhészkedő méhészeinknek ajánlhatjuk, 
hogy leölésre szánt kasaikból a méheket

kidobolás vagy egy kis darab salétromos 
rongy elégetésével, füstöljék ki s az igy 
kizavart népet — természetesen anya 
nélkül —• langvon mézes vízzel bőven 
megpermetezve, egy más, talán kevés 
néppel rendelkező családhoz adjuk hozzá.

Ez által egy jó telelő családhoz jutunk, 
feltéve, ha elegendő építmény és mézkész­
lete van. Attól nem kell tartani, hogy 
az ily családnál kelleténél több lesz a 
méh, mert minél erősebb, illetve népe­
sebb egy törzs, annál nagyobb meleget 
fejt ki, és mennél nagyobb meleget tud 
kifejteni, annál kevesebb mézet fogyaszt 
a télen át.

Augusztus és szeptember hóban a 
méh ellenségei: a halálfejü lepke, a moly 
szemtelen tolakodásaikkal a méheknek sok 
nyugtalanságot okoznak, ezért tehát szűkít­
sük e hóban a röplyukat, hogy a méhek 
könnyebben védekezhessenek ellenségeik 
ellen.

Ne felejtsük el az összegyűlt sonkolyt 
is kiolvasztani, nehogy kárbaveszszen.

Végül felkérjük olvasóinkat, szíves­
kedjenek velünk közölni, hogy kik és 
hol méhészkednek? Hány családdal, mily 
rendszerű kaptárral? Hány családot telel­
tek be és mi volt a hozam ?

Statisztikai szempontból volna szük­
ségünk ezen adatokra.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK,

Hivatalos órák naponta délután 
2—6-ig. -----

Értesítjük tagjainkat, hogy egyesületünk és 
szövetkezetünk ügyésze, Dr. Hajós Jenő, 
minden kedden délután 2—4 óráig egyesüle­
tünk helyiségeiben, más napokon délután 3—6 

j óra között irodájában (VI. Podmaniczky-u. 29.) 
található.

Felhívjuk a t. Tagtársakat, hogy küldeménye­
iknél a postatakarékpénztári csekkre tagszámukat 
feljegyezni szíveskedjenek, hogy ezáltal a külde­
mények kezelése megkönnyittessék s a hasonló nevek 
folytán elöállható esetleges tévedések kikerülhetők 
legyenek. _____

Lapunk terjedelmét megnagyobbítván, 
módunkban áll a kartársak érdekeit érintő 
közleményeknek a megelelö orm á ban teret 
nyitni, felkérjük tehát a t. kartársakat, hogy 
ezentúl akár az összességet, akár az egyes 
kategóriákat érdeklő értesítéseikkel, vagy 
közlendőikkel a szerkesztőséget megkeresni 
szíveskedjenek, amely azokat megfelelő for­
mában közölni illetve elhasználni ogja.

Kartársi üdvözlettel
A szerkesztőség.

Lapunk akadálytalan kézbesithetése 
czéljából felkérjük tagtársainkat, hogy 
mindenkori pontos lakczimüket, továbbá 
rangjuk és beosztásuk változását a kiadó- 
hivatallal haladéktalanul közöljék.

A Vasúti Altisztek Országos Otthona
értesíti t. tagjait, hogy helységeiben: Budapest. 
Vili. Festetich-u. 4. sz. I. 18. alatt (Máv. nyug- 
dijház a keleti p. u. mellett) kényelmes vendég­
szoba áll a t. tagok rendelkezésére. A vendég­
szoba egy 24 órára személyenként 1 korona 
40 fillér dij mellett vehető igénybe.
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Jubileumi ünnepély. A Vasutas Szövetség 
Budapest-Déli kerülete f. évi szeptember hó 
3-án a területén beosztott kartársak 25 éves 
szolgálati jubileumát ünnepli s ezen ünnepélyre 
az összes vasúti kartársakat és családtagjaikat 
meghívja. Az ünnepély sorrendje: 1. D. e. 10 
órakor gyülekezés a Keleti p. u. tanácstermé­
ben. 2. D. e. 107a órakor indulás az isteni 
tiszteletre az erzsébetvárosi róm. kath. tem­
plomba. 3. D. u. 3‘/s órakor diszülés a Keleti 
p. u. tanácstermében A diszülés sorrendje: 
1. Elnöki megnyitó. 2. Az ünnepeltek üdvöz­
lése. 3. Elismerő okmányok kiosztása a [elsőbb­
ségek által. 4. Az ülés berekesztése. Kivonulás 
a zuglói »Mikádó< kerthelyiségeibe. A bankett 
kezdete este 7 órakor. Világposta, tombola, 
tűzijáték és tánez reggelig. Az ünnepélyen első­
rendű czigányzenekar fog közreműködni. Rész­
vételi jegy bankettel személyenként 3 korona, 
bankett nélkül 1 korona. Jegyek kaphatók: a 
kerület helyiségében és a fogyasztási szövet­
kezetben VII, Bethlen-utcza 4., a Vasutas Szö­
vetség központi pénztáránál, a Keleti p. u. 
dohánytőzsdékben és a levelezési irodában és 
szeptember 3-án d. u. 6 órától a mulatság 
színhelyén. A tiszta jövedelem a vasutas árva­
ház. kerületi könyvtár és a tanuló ösztöndij-alap 
javára egyenlő részben fog felosztatni.

A hatvani magyar államvasuti alkal­
mazottak temetkezési egyesülete az elmúlt 
hónap 21-én jótékonyczélu tánczmulatságot 
rendezett, melynek tiszta jövedelmét egy uj 
gyászkocsi beszerzésére fordítják. A tánczmu- 
latság vigalmi bizottsága ez utón is hálás 
köszönetét fejezi ki mindazoknak, akik nem­
csak megjelenésükkel támogatták a nemes czél 
ügyét, hanem felülfizetést is adományoztak. 
Felülfizettek a következők: Nagys. ifj. Erdélyi 
Sándor orszgy. képviselő 10 kor., Beregszászy 
Gyula ur 10, Czelldömölki temetkezési egye­
sület 10, Hatvani Népbank 10, Hatvani czukor- 
gvár Részvénytársaság 10, Farkas Dezső ur 
főjegyző 5, Miskolczi temetkezési egyesület 5, 
Vasutas szövetség kér. elnöksége Hatvan 5, 
Selypi czukorgyár Részvénytársaság 5, Hatvani 
gazdasági Bank 5, Szekeres József ur 4, Szémann 
Ágoston ur gyógyszerész 3, Hatvan városi Ta­
karékpénztár 3, Janovitz József ur gyógy­
szerész 2, Csizmadia József ur kalauz 2, Sisa 
András ur 1, Révész István ur l.Papp Miklós ur 1, 
Várkonyi Gyula ur 1, Somogyi Gyula ur 1, Párvy 
József ur 1, Molnár József ur mozdonyvezető 1, 
Éliás Ferencz ur 1, id. Sági József ur 1, Jatzkó 
Lajos ur 1, Bori József ur kalauz 1, Schiebl 
Sándor ur főkalauz 1, Sándor József ur 1, 
Beki Kálmán ur 1, Lezsák János ur 1, Pál 
Dezső ur 1, Csekő András ur 1, Berkes József 
ur 1, Halasy Bella urhölgy 1, Doktay Gyula 
ur főmozdonyvezető 1, Kurunczy Antal ur rak- 
tárnok 1, Kövesdy Imre ur 1, Bodó József ur 1, 
Pászthy Imre ur —.80, özv. Papp Istvánná 
—.70, Lautner Ferencz ur—.50, Tompa Mátyás 
ur —.40, Kasza Istvánná —.20, Szuh József 
ur —.20, Teklái- Pál ur —.20 kor.

A kiviteli forgalom. A külforgalmi statisz­
tika a folyó év első feléről a kivitel és be­
hozatal közötti arányt imét kedvezőtlenebb 
színben tünteti fel. Kivitelünk ugyanis 722 
millió koronáról 707 millió koronára csök­
kent, mig a behozatal 793 millió koronáról 
854 .millió koronára emelkedett, tehát 147 
millió korona az a különbség, a melylyel 
a behozatal értéke az első félévben a kivitel 
értékét meghaladja. Ez a különblet természe­
tesen azt is jelenti, hogy 147 millió koronánál 
tőlünk nagyobb összeg vándorolt ki külföldre, 
mint a mennyit mi kiviteli czikkeinkért a kül­
földtől kaptunk, vagyis ha ez az arány ked­
vezőbb alakulást nem nyer, minden pénzünket 
mihamar a külföldi ipar és kereskedelem fogja 
felszívni. Remélhető azonban, hogy a folyó év­
ben várható nagyobb gabona- és lisztforgalom 
a kivitel és behozatal közötti mérleget az év 
végére még ki fogja egyenlíteni. A legnagyobb 
visszaesés csodálatos módon éppen a textil­
áruknál mutatkozik, holott az előző kormány 
iparpártolása jóformán a textil-ipar támoga­
tásában merült ki és a statisztika készítésénél 
figyelmen kívül hagyták a reexportot, valamint 
a további feldolgozás czéljából való exportot 
is. A behozatal még ily kedvező beállítás mel­
lett is magából Ausztriából 224 millió koronát 
ért el, a mi nyilvánvaló bizonysága annak, hogy 
az iparpártolásra fordított milliók nálunk min­
den eredmény nélkül úsznak el s legföljebb

; egyes részvénytársaságok osztalékát gyara- 
I pitják, de a hazai ipar fellendítésére nem 

szolgálnak.
A drágaság. Általános a panasz az élel- 

miczikkek rohamos drágulása miatt minden 
felé A fővárosban a folytonos áremelkedése­
ket szinte megszokta a közönség, a vidéki 
városokban is kezd beletörődni a drágaságba 
s nehéz szívvel bár, de kénytelen naponként 
kiizzadni a piaczra szükséges többletet. Újab­
ban már faluhelyeken is méregdrágán lehet 
az élelmiczikkekhez hozzájutni s alig van 
olyan zuga az országnak, ahol még olcsón 
lehetne megélni. Természetesen legnagyobb a 
panasz a szűkre szabott havi fizetésből élő 
tisztviselők között, de ezek közül is a vasu­
tasok vannak a legkedvezőtlenebb helyzetben, 
a kik a piaczlól rendszerint messze laknak s 
ezzel is drágábban jutnak hozzá az élelmi- 
czikkhez. De, hála Istennek, azért van kivétel 
is s még akad olyan vasutas is, aki se nagyon 
rosszul, se nagyon drágán nem él, a mit ez az 
ellesett következő telefonbeszélgetés bizonyít :

— Halló! Vásárpénztár? Kérem Mészáros 
raktárnokot a telefonhoz.

— Halló 1 Maga az, Mészáros? Itt az állo­
másfőnök beszél.

— Mészáros, vegyen nekem egy félbárányt, 
de ne éppen a legkisebb fajtából, aztán vegyen 
egy borjuczombot is, meg két pár csirkét. . .

— Halló! Megértette, Mészáros? Aztán 
vegyen még egy kiló vajat, egy pár karfiolt s 
egy-két köteg spárgát.

— Egyéb ma nem szükséges. — János, a 
málházó ezekért lemegy s kifizeti az árát. 
Leküldtem vele magának egy forintot.

Hát ebből egy kis család egy napon át 
szűkösen valószínűleg kitáplálkozhatik s nem 
lehet mondani, hogy egy forintért a bevásár­
lás túlságosan drága lett volna. Dehát sajnos, 
nagyon kevés piacz van, ahol ily méltányos 
áron lehetne az élelmiczikkekhez hozzájutni.

Stephenson György halála. A népek 
vihara közt, a sokféleképen emlékezetes 1848. 
augusztus 12-én halt meg Stephenson György, 
a vasút feltalálója. Közönséges gépészből 
Ravensworth lord szénbányáinak igazgatójává 
lett s az első mozdonyt 1814-ben a kilingworthi 
szénbánya számára építette, hogy a szállítás 
könnyebb legyen. 1824-ben Darlingtonban gép­
gyárat alapított, nyilvánvalóan azzal a szán­
dékkal, hogy a mozdonyait maga gyárthassa. 
Nyomban munkába fogott s a következő évben 
már járt az első vonat Stockton és Darlington 
közt. Hírét azonban még sem ezzel, hanem a 
liverpool-manchesteri vonal elkészítésével ala­
pította meg. üt is kinevették kezdetben s 
»szakértők« nem tudták elhinni, hogy a moz­
donynak a sima síneken elegendő súrlódása 
lesz. Az első mozdony azonban, a »Rocket«, 
nem is vitt többet a súlya ötszörösénél s ezt 
is csak 14—20 angol mértföld sebességgel 
óránként. Megadatott neki, hogy a világ csak­
hamar belátta találmányának óriási közgazda- 
sági értéket, s az első mozdonyokat ő szállí­
totta nemcsak Anglia, de egész Európa, sőt 
Amerika számára is. Halála óta több mint 60 
esztendő telt el s az egyszerű Rocketből azok 
a hatalmas mozdonyóriások fejlődtek, melyek 
most óránként százkilométeres sebességgel 
röpítenek minden kényelemmel berendezett 
vonatokat. Vasút jár nemcsak a czivilizált 
országokban, de az afrikai forró vidékeken 
keresztül is, jobban szétvivén a kultúrát min­
den egyébnél. A vasút szüntette meg az azelőtti 
irdatlan távolságokat, a vasút zsugorította 
össze a földgömböt kicsinyre, fűzi összébb a 
nemzeteket, gyorsítja a fajok keveredését s 
nivellálja egyformán az emberiség psychéjét. 
Fontossága az iparban és kereskedelemben 
oly rengeteg, hogy banális frázisokba nem 
akarván esni, egyszerűen csak rámutatunk.

Forgó pénzszekrények. Abban az állandó 
versenyben, melyet a pénzszekrénygyárosok és 
»kasszafurók. egymással folytatnak, legutóbb 
ismét egy uj eszmével a pénzszekrény-gyárosok 
kerekedtek felül, mely nem kevésbé leleményes 
ellenfeleiknek bizonyára sok fejtörést fog okozni. 
Amióta ugyanis az acetilén-oxigén forrasztó­
készülékek ismeretessé váltak, még a legkemé­
nyebb pánczéllemezek, melyeket még gyémánt­
fúróval sem lehetett megfúrni, meglehetősen 
értéktelenekké váltak. A hol ugyanis a leg­
keményebb anyag, a gyémánt sem tudott 
keresztülhatolni, ott játszva szánljamély baráz-

I dáit az igénytelen kis halványkékes hegyes 
lángocska, melyet az acetilén forrasztó-készülék 
segélyével állíthatunk elő. Az acetilén ugyanis 
ha tiszta oxigénnel keveredve ég el, oly óriási 
hőfokot áliit elő, mely még a legnehezebben 
olvadó anyagokat is bámulatos gyorsasággal 
ömleszti meg. Ha már most ilyen gázkeverék­
ből fúvó segélyével hegyes lángot állítunk elő 
akkor e láng legmelegebb pontja éppen a láng’ 
csúcsa lesz. Ha ezt a lángcsucsot például 
valamely függélyes helyzetű aczéllemeznek 
tartjuk neki, akkor a lemez azon a ponton 
a hol a lánggal érintkezik, néhány másodpercé 
alatt megolvad és lecsöpög, akár a viasz. 
Ezen a helyen természetesen a lemezben lyuk 
támad. Ha a lángot lassan tovább mozgatjuk, 
akkor a folytatólagosan egymáshoz sorakozó 
lyukak által a lemezt könnyedén keresztül­
vághatjuk. A betörők e kényelmes szerszámá­
nak használatát teljesen kizárja azonban a 
nemrégiben feltalált forgó pénzszekrénv. Ez 
lényegében a következő: Egy sok szegletes 
alaprajzú aczélszekrény, mely golyós csap­
ágyakon nyugszik és függélyes tengelye körül 
könnyen elfordulhat. A szekrény erős falazat­
ból álló hengeres köpenynyel van körülvéve. 
Úgy a falköpeny, mint a pánczélszekrénv egv- 
egv ajtóval vannak ellátva, melyeken keresztül 
— ha a szekrény nem forog — annak belse­
jébe lehet hatolni. A pénztári órák alatt t. i. 
a szekrény áll, mig egyébként állandóan forog. 
A pénzszekrény belsejében ugyanis elektromos 
akkumulátor és motor van alkalmazva, mely, 
mihelyt az ajtó bezárul, a szekrényt elindítja 
és egyenletes sebességgel forgatja mindaddig, 
mig egy — ugyancsak a szekrényben elhelye­
zett — óramű az áramot automatikusan ki 
nem kapcsolja. Az óramüvet tetszés szerint 
lehet beállítani például a pénztárzárástól a 
legközelebbi pénztárnyilásig. Miután minden 
szerkezeti rész a szekrény belsejében van, a 
forgó szekrényt kívülről semmiképen sem lehet 
megállítani. Ha azonban a betörőnek valami­
képen mégis sikerül a falburkolat áttörése 
ulán a szekrényt megállítani, vagy csak meg­
lassítani is, akkor azonnal jelzőkészülékek 
szólalnak meg és figyelmeztetik az őrüket. A 
forgószekrény ellen az acetilén forrasztó láng 
is hatástalan, mivel az elmozdulás folytán a 
láng a pánczél egy- egy pontjával csak oly 
rövid ideig érintkezhetik, mely nem elegendő 
annak megolvasztására.

Időjelzés drótnélküli távíróval. A tenger- 
hajózásra oly fontos időjelzést Németországban 
Norddeich szikratávíró-állomásában, Parisban 
pedig az EiíTel-torony tetejéről végzik. A 
norddeichi szikratáviró-állomas naponként két­
szer adja meg a pontos időt és pedig körül­
belül 1500 km. távolságra terjedő hatálvlyal 
keleten egészen a Keleti-tenger széléig, északon 
a Lotó-lökig, nyugaton a La Manche-csatornán 
túl küldi elektromos hullámait. A szikratávii ú- 
állomáson a jeleket egy időgömb óra automa­
tikusan váltja ki, melyet a wilhelmshaveni 
obszervatórium szintén automatikusan igazit 
távirati utón. Az idő jelzéseit a hajók fedél­
zetén vagy Morse-géppel, vagy pedig telefon­
hallgatókkal fogják fel. Az állomás berendezését 
a német tengerészeti hivatal készítette. Folyó 
év május 24-ike óta az EiíTel-torony tetején 
levő szikratáviró-állomás is jelzi az időt, itt 
is ugyanabban a pillanatban küldik ki az 
elektromos hullámokat és a jeleket 2 és 4 
perczenként ismétlik, ennek az állomásnak a 
hatósugarát 500 km-re becsülik.

Mely esetekben van válópernek helye ? 
Ilyen czimen a Házasság és Családjogi Szemle 
kiadásában egy rendkívül könnyen áttekinthető 
jogi füzet jelent meg, mely a magyar házas­
sági törvény szerinti házasságfelbontó okokat 
igen népszerű nyelven kitűnő rendszerben 
megvilágítja. A mü szerzője Dr. Gerő Ernő 
budapesti ügyvéd. A könyv a jogász, különösen 
pedig a laikus közönségre nézve nélkülözhetlen, 
melynek eddig a magyar házasságjogi iroda­
lomból népies kiadvány nem állott rendel­
kezésre. A könyv ára ' G0 fillér. Kapható a 
pénz, vagy ennek megfelelő postabélyeg bekül­
dése ellenében a szerzőnél (Budapest, VII. 
Erzsébet-körut 17.)

Az északi fény eredete. William Ramsay, 
a hires angol fizikus és kémikus »A vegytan 
múltjáról és jövőjéről« c. könyvében az északi 
fény jelenségeivel is foglalkozik. Szerinte való­
színű, hogy a felső levegőrétegek negativ villa-
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mos gázmolakulákból állanak és hogy ezek a 
gázmolakulák akkor lesznek legkönnyebben 
villamosokká, ha a napsugarak merőlegesen 
érik, a mint ez az egyenlítői vidékeken törté­
nik. A felső rétegekben uralkodó levegő-áram­
latok ezeket a villamos gázrészecskéket a sar­
kok felé viszik. A sarkok körül az egyenlítő 
felül erkező áramok összefutnak, úgy hogy a 
villamosság egy része szép fényjelenségek kö­
zepette kisül. Mivel az áramlatok egy pontba 
futnak össze, az egész jelenség gyürü-alakot 
vesz fel. A gyűrű középpontjában foglal helyet 
a mágneses sark. Ramsaynalc ez a magyarázata 
annál valószínűbb, mert ahhoz a már ismert 
tényhez fűződik, a mely szerint az északi fény 
jelensége szoros összefüggésben van a levegő­
beli villamos és mágneses tüneményekkel.

Elsiilyedt hajók kiemelése a vizfenékről.
A hajók elsülyedését megakadályozandó, a 
hajók kettős fenékkel bírnak és a hajótest 
kereszt- és hosszválaszfalak által egymástól 
vízmentesen elzárt czellákra van osztva. Az 
egyes czellák közötti összeköttetést légmentesen 
elzárható ajtók eszközük Ha az ajtók el vannak 
zárva, egy legfeljebb két czella telhet meg vízzel 
a hajótest sérülése esetén. Az ajtóknak azonban 
az utasok kényelme szempontjából a közleke­
dés czéljaira nyitva kell lenniük és a veszély 
pillanatában keletkező pánikban igen gyakran 
nyitva felejtik az összes ajtókat. Ha azonban i 
a hajó mégis elsülyed, a rakományt és a hajó­
testet mindezideig csak aránylag kis mélvsé- i 
gekből lehetett megmenteni. A búvárok mun- ; 
kája ugyanis már 60 m. mélységben rendkívül i 
nehéz a 6 légnyomásnak megfelelő viznyomás j 
következtében. Más módot kellett tehát találni. [ 
Nagy aczél-pontonokat süiyesztettek a fenékre j 
a hajó közelében, ezeket lánczokkal összekötőt- j 
ték a hajótesttel. A pontonokat kiszivattyúz­
ták, ezek felemelkedtek, magukkal vonva a I 
hajót. Ámde ehhez igen bonyolult és drága 
berendezések kellenek (szivattyúk, csővezetékek 
stb.). Matognon franezia mérnök az elsülyedt 
hajókat saját rendszere szerint úgy emeli ki. 
hogy a viz alatt gázokat fejleszt, melyekkel 
hatalmas kaucsuk-tömlőket tölt meg, melyek 
elegendő mennyiségben alkalmazva, a hajót 
kiemelik. A gáz, amelyet e czélra használ, az 
aeetylén. Kalciumkarbiddal töltött, lég- és 
vízmentesen elzárt vashengereket bocsát a fe­
nékre. A hengereket csövek kötik össze a hajó 
mellé sülyesztett és a hajóhoz erősített kau- 
csuk-tömlőkkel. A kalciumkarbidot tartalmazó 
vashengerek dugóit villamos árammal kiol­
vasztva, a viz a hengerekbe tódul, a kalcium 
karbiddal egyesülve acetvlént fejleszt, mely a 
tömlőket feldurrantja és a hajótestet felemeli. 
Matognon hasonló elv alapján mentőkészülé­
keket is készít, melyek ugyancsak kitünően 
beváltak.

Boulangerról és Milán királyról. Lon­
donban nemrég érdekes könyv jelent meg. 
Ebben a könyvben lady Randolph Churcill, 
akinek férje egyike volt a legjelentékenyebb 
angol államférfiaknak, egész sereg jobbnál jobb 
anekdotát, szatirikus kritikát és finom meg­
figyelést közöl. Boulangerra vonetkozólag, aki­
vel a világot járt hölgy Párisban ismerkedett 
meg, ezeket Írja: »Olyan ember benyomását 
tette, a kinek nagy az önbizalma. A mikor nép­
szerűsége tetőpontján állott és egész Európa 
szeme rajta függött, képtelen volt jelentéktelen 
származásán es gyors előrehaladásán fölül­
emelkedni. Általában keveset beszélt, és a mit 
mondóit, az banális volt: nem emlékezem, hogy 
valaha egy jelentős mondatot is mondott volna«. 
Milán királyról lady Churchill ezt mondja: 
»Soha műveletlenebb emberrel egy asztalnál 
nem ültem; jól emlékszem, hogy ebéd alatt 
igen élénk és vidor volt és jókedvében leírta 
a társaságnak azt a primitiv életet, a melyet 
mint szerbiai lierczeg 1868. előtt folytatni 
kénytelen volt. Mialatt erről beszélt, úgy tüzbe 
jött, hogy egészen megfeledkezett a nem vele 
született etikettről és ujjával szedte a húst a 
tányérról és úgy gyömöszölte bele a szájába«.

A illámul'. A mámor vágyát kétféle módon 
lehet kielégíteni. Vagy szeszbe fullasztjuk az 
értelmet és homályba borítva a valóságát, föl­
függesztjük annak helyreigazító hatását s ily 
módon a nagyság, a korlátlanság, a szabad­
ság, a boldogság illúzióit keltjük föl mester­
ségesen. Vagy pedig túl az értelem országán 
az érzelmek világában, a szép kultuszában, a

művészeti élvezetben keressük nem azt, a mi 
hasznos és czélszerü, nem azt, a mi előre visz, 
hanem azt, a mi gyönyörködtet, a mi elragad, 
a mi lelkesít és a szórakozás különböző fajtái­
val, habár csak rövid időre is, kifogjuk a dol­
gozó embert a hivatás és mindennapiság hám­
jából. Melyiket válasszuk ?!

Az egyik — a szeszmámor — csak rövid 
ideig tart és utólagos hatása kellemetlen. Leg­
veszedelmesebb tulajdonsága, hogy csakis újabb 
szeszfogyasztással lehet szabadulni a kijóza­
nodás kínos érzelmétől és hogy a megszokás 
alászállitván a mérges szer hatékonyságát, a 
kellemetlen érzéseknek, hangulatoknak, kép­
zeteknek vagy testi, illetőleg lelki bajoknak 
eltüntetésére egyre nagyobb adagokra van 
szükség. E mellett a velejáró működési zava­
rok az agyvelőben leszállítják az egyén testi 
és lelki képességeit, degenerálják utódait és 
veszélyeztetik a társadalmat.

A másik — a nemesebb mámor -— az 
allogikus, irracionális, csakis érzelmi élet ha­
talmasságai közé tartozik ugyan és közvetle­
nül nem viszi előre az emberiséget a lét tü­
neményeinek észszerű magyarázatában, de 
azért közvetve megbecsülhetetlen szolgálatot 
tesz az észszerű fejlődésnek is, a mennyiben 
pihenteti az agyvelőt és egy időre más irányba 
terelvén működését, annál sikeresebb tevé­
kenységre képesíti. Ugyanazt a szerepet játsza 
lelki életünkben, mint az éjjeli nyugalom a 
fizikai létben. Az alvás áldásában részesíti a 
kifáradt munkaerőt. Tulajdonképeni jelentősége 
azonban abban a közvetetlen élvezetben áll, 
melyet nyújt. Lehetővé teszi a mámor szük­
ségletének kielégítését és egyúttal jótékony 
hatással van az intellektusra az által, hogy 
az erőgyűjtésre alkalmat ad az agyvelőnek, 
melyet vetélvtársa: a szeszmámor csak elbé- 
nitani tud. Azért nagy fontossággal bir az 
etika szempontjából is. Valamint a higiénikus 
és a gazdaságilag helyes életmód, úgy a ne­
mesebb élvezőképesség fejlesztése és kielégi- | 
tése etikai kötelesség is.

És mi a tanulság ebből ? A felsőbb osztá­
lyok már levonták. Az ő körükből szállt le az 

I ivás szokása az alsóbb néposztályokba. Mi­
helyest azonban általánossá vált, a kiváltsá­
gosak szemében elvesztette ingerét. A neme­
sebb sportok, a műélvezetek a magasabb ré­
giókban fokonkint kiszorították a szeszmámort 
kizárólagos uralmából. Ott már egyáltalában 
nem vagy csak igen mérsékelien isznak. Ha 
előbb rossz példát adtak, erkölcsi kötelessé­
gük tevékeny áldozatkészséggel megszüntetni 
annak romboló hatását. A szegény ember 
magától csak a szeszmámor útját találja meg. 
De ha kezet nyújtunk, ha lehetővé tesszük 
neki a nemesebb szórakozásokat, a műélve­
zetet, a családi otthon megbecsülését: a má­
mor vágyát is úgy fogja kielégíteni, a mint a 
felsőbb körök. Nem. elég tehát a szó, a mely 
indít és a példa, a mely vonz, hanem szüksé­
ges még a tettleges közreműködés, a mely se­
gít. Ha ez meglesz, akkor, mint minden rossz 
ezen a világon, a szeszfogyasztás mint közve­
títő stádium is előbbre fogja vinni az emberi­
séget. A mámor mint nevelő föl fogja váltani 
az alkoholt mint bünszerzőt.

Lapunk terjesztése.
Tagjaink nagyon jól ismerik egyesü­

letünk és a vele kapcsolatos szövetkeze­
tünknek működését, ismerik azt az ember­
baráti czélt, melynek szolgálatában állunk, 
mert maguk veszik igénybe azokat a 
kedvezményeket, melyeket nemcsak a 
tagok, hanem hozzátartozóik is élveznek.

Arra nincs is szükség, hogy napról- 
napra ezt magyarázzuk nekik, mert ők 
amúgy is tudják mit várhatnak jóléti 
intézményeinktől.

Nekik nincs szükségük arra, hogy 
figyelmeztessük őket arra, amit ezen 
intézmények adnak, mert naponta látják, j 
hol és mily irányban istápoljuk azokat, 
akik a szabályok szerint erre jogosultak.

De vannak sokan, akiknek mindarra

égető szükségük van, amit mi tagjaink­
nak nyújtunk, a nélkül, hogy tudnák, 
hová forduljanak ilyen kedvezményeknek 
megszerzése illetve a maguk és család­
tagjaik részére való biztosítása czéljából.

Lapunk az, mely szószólója az egye­
sület érdekeinek, melyből mindenki olvas­
hatja, hogy mi a hivatása jóléti intéz­
ményünknek. Ezt a lapot kell tehát 
mennél szélesebb körben megismertetni 
azokkal, akiknek szükségük van oly 
anyagi istápolásra, melyet a maguk ere­
jéből képtelenek maguknak biztosítani.

Tagjainknak tehát, akik ezt a lapot 
díjtalanul kapják, már saját jól felfogott 
érdekükben is kötelességük lapunkat 
ismeretségi körükben terjeszteni, és kör­
nyezetüket figyelmeztetni arra, hogy egye­
sületünk utján ők is hozzájuthatnak 
mindazokhoz az előnyökhöz, melyekre 
úgy nekik mint családtagjaiknak szük­
ségük van.

Ezzel nemcsak azoknak tesznek jót, 
akik mindezeket az előnyöket biztosítják 
maguknak, hanem közvetve maguknak 
is, mert mennél többen tömörülünk a 
közös czélok elérésére, annál könnyebben 
és annál hamarább tudjuk azokat meg­
valósítani, még pedig oly újabb előnyöa 
elmérése mellett, melyek megvalósitásk 
egyedül a tagok számától függ. Ezért 
legyen minden tagnak gondja arra, hogy 
uj tagokkal gyarapítsa egyesületünket.

Ehhez pedig semmi különös fáradság 
nem kell, elég ha lapunkat tovább adja.

Annyi közérdekű dologgal foglal­
kozunk, hogy bárki is szívesen olvassa 
lapunkat és igy megtalálja benne azt is, 
ami őt érdekli, vagy mire neki is szük­
sége van. Mert még az is, aki koránál 
fogva már nem lehet egyesületünk vala­
melyik csoportjának tagja, élvezheti a 
balesetbiztosítás kedvezményét, melyre 
kivált olyanoknak, akik utaznak, vagy 
veszélyes foglalkozást űznek, okvetlen 
szükségük van.

Ezért havonta csak egy koronát 
kell fizetnie és megkapja lapunkat díj­
talanul, részesül jogsegélyben, s ezenfelül 
halált vagy állandó teljes munkaképtelen­
séget okozott balesetnél 2000 korona, —- 
részleges állandó jellegű munkaképtelen­
ség esetén pedig ennek megfelelő hányad 
arányában kárpótlást nyer.

Minden egyes tagtársunknak érdeke, 
hogy ismerőseit, rokonait a lapra figyel­
meztesse és a lap előfizetésére buzdítsa, 
mert minél szélesebb körben terjed el 
lapunk, annál messzebbre terjesztheti ki 
működését egyesületünk is és minél töb­
ben ismerik meg lapunk révén egyesü­
letünk áldásos munkáját, annál többen 
fognak ezen a réven is rendes egyesü­
leti tagokul beiratkozni. És minél többen 
lesznek az ilyen előfizetők, annál terje­
delmesebb, jobb és tartalmasabb lapot 
adhatunk. Ami szintén mindnyájunk ja­
vára válik.

Értesítjük tehát az érdeklődőket, hogy
lapunk előfizetési ára balesetbiztosí­
tással együtt havonként egy korona, 
negyedévenként három korona, fél­
évenként hat korona, egész évre tizen­
két korona.

Egyesületünk négy csoportja bár­
melyikének tagjai természetesen díjtala­
nul kapják a lapot.



kitartás 1910. szeptember 1.
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Megtámadhatatlan
kötvény

50% nyeremény- 
részesedés.„Dordrecht”

ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRS ASÁC
Engedélyezve az 1873. évi november 10-én 21. sz. a. kelt királyi dekrétummal.

Részvénytöke: gg Magyarországi fiók:

4,000.000 korona. § Budapest, V. Marokkói-utcza 2. sz.
Igazgató: Robitsek Henrik Ferencz.

A „Dordrecht“ az egyedüli társaság, mely törvényesen kötelezte magát, hogy magyarországi
üzletének dijtartalékait magyar értékekben helyezi el.

Séferencziúk: Magyar Általános Hitelbank,
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 

Budapesten.Kedvező feltételek. Jutányos dijak
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VÁSZON-, FEHÉRNEMŰ-ÁRUHÁZ

BODÓ és NEMES ÍSSSEZ
Áruházunk kizárólag jobb minőségű, kipróbált és feltétlen megbizható áruczikkeket nyújt a vevőközönség rendelkezésére, miért is az öszes eladott áruk

jó- és szintartósságáért felelősséget vállalunk.
Eredeti végből, vágott anyagmintákat az alább jelzett vászon, siffon, kanavászok és damaszt árukból, úgyszintén a férfi ing és női blúzra való eredeti 
angol zefirböl kívánatra készséggel küldünk. Állandóan nagy választék férfi-, női- és gyermek-harisnyákban, valamint különféle matrózingekben. —

Menyasszonyi és férfi kelengyék a legszebb kivitelben állandóan raktáron.

A BAROSS-SZOBORRAL 
SZEMBEN.
(A KÖZPONTI PÁLYA­
UDVAR TŐSZOMSZÉD­
SÁGÁBAN). —

; Vásznak fehérnemüekre.
i 1 vég 23 méter.

Pamut creász 74 cm. széles ára 9.50 kor.
Magyar vászon 74 » » » 13.— >
Magyar vászon 84 > > > 14.— »
Hattyú vászon 8í > > > 17.50 »
Fehérnemű vászon 84 > » > 20.50 »
Kelengye vászon 84 » » > 24.— >
Fonál vászon 84 » > » 26.— »
Eredeti rumburgi vászon minden minőségben.
Paplanlepedő-vászon 180 cm. széles,2.—, 2.50 kor.
Kész paplanlepedő......... . ára 7.—, 8.— kor.
Kész lepedő varrás nélkül.. » 2.50, 3.— >

Siffon, 1 vég 23 méter.
Madepolán, mosott, 20. szám ... ára 15.— kor. 
Madepolán, mosott. 50. > ...» 16.50 >
Madepolán, mosott. 100. > ... » 18.— >
Siffon D. 52. szám....................... » 23.— »
Siffon S. 54. > .................... » 27.50 »

Kanavász- és damaszt-áruk ágyhuzatra. 
Csikós damaszt, 1 vég 23 méter ára 21.— kor. 
Virágos damaszt, 1 » 23 > > 23.— >
Czérnázott kanavász, 1 vég 23 m. > 15.— »
Rumburgi lenkanavász, 1 vég 23 m. > 20 50 >
Angin belső huzatra 1 vég 15.—, 18.—, 20.— »

Lepedővászon, varrás nélkül
Gyepen fehérített, középvastag.. ára 18.— kor.
Rózsahegyi, erős szálú.................. » 22.— »
Szepességi, kiváló jó minőség... > 26.— «

Vászon alsó nadrágra.
Késmárki erős, tartós minőség. . ára 15. — kor.
Szepességi sodrott szálú................ » 18.50 >
Köpper. 1 méter —.96, Csinvat, 1 m. » 1.20 »

Asztalnemüek és törülközők.
6. szem. fehér étkező készlet 6, 8, 10, 12, 18 kor.
6 szem. kávés készlet ... 3, 5, 7, 9 12, 16 »
Dam. törülköző tuczatja........ 8, 10, 12, 16 >

Saját műhelyünkben készült UH- és női-fehérnemüek, tartós anyagból és elsőrendű elkészítéssel.

A. minőség; szép mintás mellel ára 3,50. 4.— kor. 
M. minőség, remek damaszt elővel, ára 5.— »
D. minőség, angol piké betéttel ... » 6.— >

Fehér, sima mellű férfi ingek.
A. minőség .................................... ára 3.50 kor.
M. » ................................... > 4.50 >
D. >  ............................. » 5 50 >

Színes férfi ingek.
Eredeti angol zefir...............  ára 5.—, 6.— kor.
Francia karton..................... » 4.—, 4.40 »

I Mosó karton...................................... ára 3 50 »

Női ingek.
Madepolán egyszerű kivitel ára. 2.60, 3.— kor.
Madepolán díszes...... ára 4. , 5.—, 6.— >
Vászong-ing kézi liimzéssal. ára 4.—, 5.— >
Rumburgi vászon díszes kivitel 8, 10, 12.— >

Női hálókiintös.
Szegélyes........................... . ára 2.60. 3.— kor.
Hímzéssel................. . . » 4. — , 5.— »
Díszes kivitel.............ára 6.—, 8.—, 10 kor.

Férfi háló ing.
A. minőség, színtartó szegélydiszszel. ára 3.50 kor. 
M. > 4.40 >

Férfi alsó nadrágok.
Csinvat, franczia gombos szabás, ára 4.— kor.
Csinvat, fűzős, szabás......... ......... » 3.— »
Köpper.......... ára gombos 3.20, fűzős 2.60 >

Nyári puha színes ingek.
2 vagy 1 gombos nyakkal.

Eredeti angol zefir............. ára 5.50, 6.50 kor.
Zefir, megbizható jó minőségű » 4.—, 5.— »
Rövid nyári nadrág.. ára 1.50, 2.—, 3;— >
Fürdőruhák urak és hölgyek részére. Váll plédek 

minden minőségben.

Nyakkendők és utazó takarókból állandóan dús választék.
Vidéki megrendelések utánvéttel küldetnek, csomagolás és szállítólevél nem számíttatnak és 20 koronán felüli megrendelések bérmentve eszközöltetnek.

A meg nem felelő árukat visszavesszük, értékét visszafizetjük.
A M. A. V. t. tisztvisßloi 6S älkalmazottai & szabott árakból külön lOyo árkedvezményben részesülnek.

Nyomatott Buschmann F. utódai könyvnyomdájában, Budapest.


